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Opći uvjeti o najmu vozila 
1. Neel Con d.o.o. daje na korištenje vozilo navedeno na prvoj strani Ugovora, na 
vrijeme i po uvjetima utvrđenim ovim Ugovorom o najmu, uključujući polog u iznosu 
od 500,00 eur odnosno predautorizaciju kreditne kartice na utvrđeni iznos. 
2. Potpisivanjem ovog Ugovora o najmu korisnik potvrđuje da je preuzeo vozilo u 
ispravnom stanju i punog spremnika goriva ukoliko drugačije nije navedeno u 
Ugovoru. 
3. Korisnik će sam platiti gorivo utrošeno tijekom najma. 
4. Korisnik se obvezuje da će vozilo vratiti sa svim ispravama, gumama, alatom, 
standardnom i dodatnom opremom kako ga je i preuzeo. 
5. Korisnik će vozilo vratiti ugovorenog datuma ili ranije na zahtjev Neel Con d.o.o. 
Ako želi produžiti najam, korisnik će izvijestiti Neel Con d.o.o. i zatražiti suglasnost 
barem 24 sata ranije. 
6. Vozilom može upravljati samo korisnik ili osoba koja je navedena u Ugovoru kao 
drugi vozač, ukoliko ima sve potrebne kvalifikacije i dokumente, odnosno u oba 
slučaja ima minimum 21 godinu starosti i važeću vozačku dozvolu najmanje 3 godine 
7. Vozilo se ne smije koristiti 
▪ za plaćeni prijevoz robe ili putnika, 
▪ ako je korisnik pod utjecajem alkohola ili narkotika, 
▪ za vuču drugih vozila, 
▪ ako je pretovareno bilo kojom robom ili putnicima, 
▪ za sportska natjecanja, 
▪ za prijevoz životinja, lako zapaljivog ili eksplozivnog materijala, materijala 

jakog neugodnog mirisa te ikakvog materijala koji može oštetiti vozilo. 
8. Korisnik ne može prenijeti svoje pravo po ovom Ugovoru niti smije otuđiti vozilo 
ili dijelove vozila. 
9. Korisnik se obvezuje da će se tijekom korištenja vozilom brinuti o obveznom 
tekućem periodičkom pregledu vozila. Podatak o datumu isteka pregleda vozila 
dobiti će se u poslovnici prilikom iznajmljivanja vozila. 
10. Ukoliko korisnik prekorači ugovoreni rok vraćanja vozila bez suglasnosti Neel Con 
d.o.o., vozilo će se smatrati ukradenim, a Neel Con d.o.o. će izvijestiti policiju. U 
takvom slučaju korisnik snosi punu moralnu, materijalnu i krivičnu odgovornost. 
11. Korisnik se obvezuje da će se tijekom najma brinuti o tehničkoj ispravnosti vozila, 
tj. da će redovito provjeravati tekućinu za hlađenje, ulje, tlak u gumama i vršiti 
neophodnu zamjenu ulja. Tako izazvani troškovi biti će nadoknađeni korisniku po 
predočenju računa. Korisnik je odgovoran za sve štete uzrokovane nepravilnim 
održavanjem vozila i neblagovremenim tehničkim pregledom vozila. 
12. Korisnik je odgovoran za štete na vozilu koje izazove nepravilnim održavanjem 
vozila (korištenje vozila izvan putova i sl.) bez obzira da li je platio SCDW (full kasko) 
ili ne. Korisnika će se teretiti za troškove vuče oštećenog vozila, troškove smanjenja 
vrijednosti vozila i gubitak prihoda po tom vozilu tijekom popravka. Korisnik će 
također snositi troškove izazvane nepravilnim korištenjem vozila koje Neel Con d.o.o. 
bude imao prema trećim licima. 
13. Korisnik je odgovoran za štete koje tijekom najma prouzrokuje korisnik ili treće 
lice ako je korisnik kod iznajmljivanja dao lažne podatke o sebi, svojoj adresi ili 
vozačkim ispravama. U slučaju štete prema trećim licima korisnik će snositi sve 
troškove koje Neel Con d.o.o. može imati po tom osnovu. 
14. Korisnik se obvezuje da će u vrijeme kad ne koristi vozilo isto zaključavati i uzimati 
ključeve. Po završetku najma korisnik je obvezan vratiti ključeve i dokumente ili 
nadoknaditi gubitak. 
15. Korisnik oslobađa Neel Con d.o.o. svake odgovornosti za krađu, oštećenje ili 
gubitak imovine koju prevozi u vozilu za trajanje najma ili završetka najma. 
16. Korisnik sam snosi troškove garažiranja, parkiranja i kazni za prekršaj u prometu 
17. Korisnik ne snosi troškove mehaničkih kvarova na vozilu ukoliko je poduzeo sve 
da do njih ne dođe. 
18. Kasko osiguranje ne pokriva gume, stakla i podnožje na vozilu. 
19. Neel Con d.o.o. ne snosi nikakve posljedice uzrokovane kvarom vozila za vrijeme 
korištenja. 
20. Ako dođe do oštećenje plombi, kvara na brojaču kilometara ili vozilu, korisnik je 
dužan obustaviti vožnju i izvijestiti Neel Con d.o.o. od koje će dobiti naputak za 
daljnji postupak. 
21. Korisnik se obvezuje platiti sve troškove po ovom Ugovoru o najmu u zakonskom 
roku, u protivnom Neel Con d.o.o. ima pravo pokrenuti sudski postupak radi naplate. 
22. Vozilo je osigurano po osnovi: a) kasko, b) auto odgovornosti. 
23. U slučaju da je korisnik prihvatio sve osnove po ovom Ugovoru, potpuno se 
isključuje odgovornost korisnika za nenamjerne štete na iznajmljenom vozilu. 
Prihvaćanje punog kaska ne oslobađa korisnika od odgovornosti za slučajeve 
navedene u člancima 12. i 13. 
24. Korisnik se obvezuje štititi interese Neel Con d.o.o. u slučaju nezgode tako što će: 
▪ zabilježiti imena i adrese sudionika i svjedoka, 
▪ izvijestiti Neel Con d.o.o. i podnijeti izvještaj o šteti, 
▪ ukloniti vozilo na sigurno mjesto, 
▪ pozvati i pričekati prometnu policiju radi izvršenja službenog uvida. 
Ako korisnik propusti poduzeti navedene mjere u slučaju nezgode, bit će odgovoran 
za sve tako izazvane štete i posljedice Neel Con-u d.o.o. 
25. Službeni objavljeni cjenik važeći kod sklapanja ovog Ugovora sastavni je dio istog. 
26. Izmjene uvjeta i odredaba ovog Ugovora moguće su samo uz pismenu suglasnost 
obje strane. 
27. U slučaju spora po ovom Ugovoru i računu nadležan je sud u Puli 
28. Engleska verzija služi samo kao prijevod službenog ugovora. U slučaju bilo 
kakvog spora na sudu biti će korištena samo hrvatska verzija ovog Ugovora. 
 

 

General rental conditions 
1. Neel Con d.o.o. rents a vehicle mentioned on the front side of this agreement, within the 

period of time and under the conditions set for both sides of this document, including the 

deposit od 500,00 eur or credit card preauthorization. 

2. By signing this agreement the renter confirms that he had received the vehicle in good 

condition, with full gasoline tank, if it is not differently specified on this agreement 

3. Renter shall pay all fuel consumed during the rental. 

4. Renter undertakes to return the vehicle together with all documents, tires, tools, 

standard and additional equipment, as it was rented. 

5. Renter will return the vehicle on the date specified in the agreement or by earlier date 

as Neel Con d.o.o. may require. For each extension on the rental period, the agreement of 

Neel Con d.o.o. has to be obtained 24 hours in advance 

6. The vehicle may be operated only by the renter (min 21 years old) or by a second driver 

authorized in writing on this rental agreement, assuming that such person meets all 

necessary qualifications and documents (min 3 years of valid driving license) 

7. The vehicle shall not be operated: 

▪ for a paid transportation or freight or passengers, 

▪ to push a tow of other vehicle, 

▪ in motor sport events or any kind of competition, 

▪ while overloaded, i.e. carrying more passengers or freight than permitted by the car 

▪ to transport animals, combustible or explosive freight, freight with strong, 

unpleasant smell, or carrying any freight that can damage the vehicle. 

8. Renter shall not assign his rights hereunder or sell the vehicle or parts thereof. 

9. Renter is bound in the course of using the vehicles to take care of obligatory current 

periodical inspection of vehicles. Data on the expiry date of car inspection will be obtained 

in the office when renting. 

10. If the renter prolongs his rental without prior agreement with Neel Con d.o.o., it is 

considered that the car was illegally appropriated, and Neel Con d.o.o. will inform the police 

authorities. In that case, the renter will be considered morally and financially responsible. 

11. Renter undertakes to take good care of car, particularly to check regularly water, oil 

and tire pressure and to effect the necessary changes. Receipt shall be presented to Neel 

Con d.o.o for refund. Renter is liable for all damages caused by insufficient maintenance. 

12. Renter is liable for all damages caused to the vehicle as a result of the off road driving, 

no matter if renter has accepted the SCDW. In addition, the renter will be charged for the 

collection of the damaged vehicle, any reduced value of the vehicle and the loss of revenue 

due to immobilization during repairs. For all damages to third parties as a result of off roads 

driving renter will be liable for any expenses incurred by Neel Con d.o.o. witch may result 

from such damage. 

13. Renter is liable for all damages to vehicle caused until return of the vehicle by renter or 

third parties, if he had supplied Neel Con d.o.o. with false information about his identity, 

his address or the validity of his driver’s license. In case of third-party damage renter shall 

be liable for any expenses incurred for replacement of same. 

14. Renter agrees to keep the doors of the vehicle locked and to remove the keys when not 

used, and to return all car documents and car keys upon return of the vehicle. In case of 

the noncompliance renter shall be charged for expenses incurred regard the replacement. 

15. Renter hereby releases Neel Con d.o.o. from liability for loss or damage to any property 

left, stored and transported in or upon the vehicle before or during the rental period or 

after the return of the vehicle. Renter agrees to hold Neel Con d.o.o. harmless from all 

claims and costs bases upon such loss or damage. 

16. During the rental period, renter shall pay the costs or parking, traffic or other legal 

violations assessed against the vehicle, as well as all other extra costs that are not regular. 

17. Renter will not be liable for any faults or defects in or from mechanical failure of the 

vehicle, if he was using his best effort to prevent such events. 

 18. CDW does not include damage of the tires, glass and undercarriage on the vehicle. 

19. Neel Con d.o.o. is not liable for any consequences caused by any defect of the vehicle 

during the rental period. 

20. In case of seals damage, odometer failure, or car failure, renter shall stop driving and 

inform immediately Neel Con d.o.o., where he will get instructions for further procedure. 

21. Renter agrees to pay the total amount according to this agreement within the period 

of time fixed by law, on the contrary Neel Con d.o.o. has legal right to initiate court 

proceedings in order to collect 

22. Rented vehicle is insured with: a) comprehensive insurance and b) collision insurance. 

23. If the renter has accepted the payment in compliance with this agreement, the renter’s 

liability concerning unintentional damages on the vehicle is completely excluded. 

Acceptance of SCDW doesn’t release the user from the liability in the cases mentioned 

under the item 12. and 13. 

24. Renter agrees to protect the interest of Neel Con d.o.o. in case of accident during the 

rental period by: 

▪ obtaining names and addresses involved in the accident and the witnesses, 

▪ not abandoning the vehicle without adequate previsions for safeguarding and 

securing the same, 

▪ calling Neel Con d.o.o. and giving a detailed report, 

▪ calling police in order to obtain the police report. 

If the renter fails to take the above stated actions, he will be held responsible for any 

damages and consequence Neel Con d.o.o. may have. 

25. The official tariff in effect at the conclusion of this agreement is an integral part thereof 

26. No amendments of the terms and conditions of this agreement are valid unless 

confirmed in writing by both parties. 

27. All disputes arising in connection with this agreement shall be settled by the authorized 

court in Pula. 

28. The English version of this agreement is only a translation of the official Croatian text. 

In case of disputes, only the Croatian text shall be used in interpreting agreement 

 




